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RATING PLATE \ MATRIKELANGABEN TARGHETTA TECNICA

1. Manufacturer 2. Serial number 1. Hersteller 2. Seriennummer 1 Construttore 2 Matricola

3. Code 4. Model 3. Kodenummer 4. Modell 3 Codice 4 Modello

5. Voltage 5. Spannung 5 Tensione

6. Running absorbed current L | 6. Stromaufnahme in Betrieb E:) 6 Corrente assorbita in funzionamento @
8. Running absorbed power % 8. Leistungaufnahme in Betrieb ) |_8 Potenza assorbita in funzionamento <Z(
9. Defrost heating element power (O |_9. Abtauuheizungleistung '5 9 Potenza della resistenza di sbrinamento 3
10. Other elements nominal power Z| 10. Nennleistung anderer Heizungen 01|10 Potenza nominale di altre resistenze <
11. Lamp power LU 11. Lichtleistung Q| 11 Potenza lampada =
12. Max and min. pressure 12. Mindest- und Hochstleistung 12 Pressione minima e massima

13. Refrigerant, type and g.ty 13 Kaltemittel, Art und Menge 13 Refrigerante, tipo e quantita

15. Insulation expanding gas 15 Expansionsmittel 15 Gas espandente nell'isolamento

16. Manufacture year 16 Baujahr 16 Anno fabbricazione

17. Climatic class (#) 17 Klimaklasse (#) 17 Classe climatica (#)

PLAQUE SIGNALETIQUE \ DATOS DE MATRICULA TECHNISCH LABEL

1 Constructeur 2 Matricule 1. Constructor 2. Matricula 1 Constructeur 2 Registratie

3 Code 4 Modéle 3. Codigo 4. Modelo 3 Code 4 Model )
5 Tension o |-2-Tension il 5 Spanning A
6 Courant absorbé en marche e 6. Corriente absorbida en funcionamiento O |6 Opgenomen stroom in werking =z
8 Puissance absorbée en marche (4_8. Potencia absorbida en funcionamiento Z| 8 Opgenomen vermogen in werking 5
9 Puissance de la résistance de dégivrage Z | 9. Potencia de |a resistencia de descongelacion E 9 Vermogen van de weerstand voor ontdooien Y
10 Puissance nominale des autres résistances é 10. Potencia nominal de otras resistencias ¢/ |10 Nominaal vermogen van andere weerstanden |-|DJ
11 Puissance lampe L |_11. Potencia lampara L | 11 Vermogen lamp w
12 Pression min. et max. 12. Pression minima y maxima 12 Minimale en maximale druk zZ

13 Réfrigerant, type et quantité

13. Refrigerante, tipo, cantidad

13 Koelmiddel, type en hoeveelheid

15 Gaz détendant dans l'isolation

15. Gas extendiente en el aislamiento

15 Uitzettend gas in de isolering

16 Année de fabrication 16. Ano de fabricacion 16 Bouwjaar

17 Classe climatique (#) 17. Clase climatica (#) 17 Klimaatklasse (#)

TEKNISK MAER TEXHUYECKAA TABJTUMKA

1 Fabrikant 2 Matrikelnr. 1 UaroToBuTenb 2 CepuiiHbI HOMED Aailall 48,480 ] Joudll 28,2
3 Kode 4 Model 3 Koa 4 Mopenb A&l 3 dnsdl 4
5 Spaending 5 Hanpsxerue el 5

6 Strgmforbrug i drift

6 Tok, nornoLaemblit npu

Jeudal) 8 gl Ll 6

8 Effektforbrug i drift

8 MoLwHocTb, nornowyaemas npu
(bVHKUMOHMDOBAHWM

i) 3 llgiondl i34 8

9 Effekten pa afrimningens modstand

9 MoLUHOCTb CONPOTMBNEHMS

) A3 e e 5, 9

10 Andre modstandes meerkeeffekt

DANSK

10 HomuHanbHas MOLLHOCTb ApyrX
CONPOTUBMEHMIA

PYCCKNA

Al glaal ey 58l 10

11 Lampens effekt

11 MoLIHOCTb NTaMnbl

(L.\..AA“EJAEII

12 Minimum og maksimum tryk

12 MuHMManbHoe 1 MakcumMansbHoe

oY 5 Y Laaall 12

13 Kglemiddel, type og meengde

13 OxnaxaeHusi, TUN U KONMYECTBO

:i.'msl\ &?}\H sd_).yd\ 13

15 Ekspanderende gas i isoleringen

15 a3, paclumMpseMbIi Npy N3onsaLUm

Joadl 8 aaaial il 15

16 Fabrikationsar

16 F'oa BbINycka

piall 2 5 16

17 Klimaklasse (#)

17 Knumatuieckuii knace (#)

(#) Aalidl 4l 17

#4=32°C, 55%RH -5 =43°C, 40%RH (IEC/EN 60335-2-89) - 4 = 30°C, 55%RH — 5 = 40°C, 40%RH (EN 16825)

MATRICOLA-SERIEN NR.-SERIAL NO . NO. OE SERIE - (lult 58

2

CODICE - KODE - CODE - REFERENCE PRODUIT - 34

3

MODELLO CATALIZZATORE DI POLIMERIZZAZIONE
POLYMERISATIONSKATALYSATOR 1 5
TYPE - 4 g
MODELE CATALYSEIR DEPOLYVERSHTON
" Sugiali 38, ANNO
MODELL -« TENSIONE JAHAR 1 6
YEAR
INTENSITA DI CORRENTE E:BTLDG"E 5 ANNE- | |
STROMSTRKE - CURRENT 6 6 itiad als
INTENSITY COURANT- ] ! ALTRE RESISTENZE 1 0
oI SERINAMENTO ANDERE HEIZUNGEN
s POT. ASSORBITA ABTAUUNGHEIZUNGEN OTHER us:nm; ELEMENTS
L NENNAUFNHAME ABSORPION 8 8 DEFROSTING HEATING ELEMENTS 9 9 AUTRES RESISTANCES _
5 ABSORPION -  salnciial RESISTANCES DE DEGIVRAGE ddal o Al el
g Al el aglad) A4
[}
s PRESSIONE - DRUK . 1 2 1 2 LRS- ECLARAGE 1 1
g PRESSION - PRESS.- g ;2 fmbas abaaial
2 REFRIGERANTE
a KAELTMITTEL - REFRIGERANT 1 3 1 3 X
= GAZREFRIGERANT ;o Made in Italy |CL. 1 7
Q
-4




MepeBop opuUrMHanbHbIX UHCTPYKLIUNA

PYCCKUH

B OnucaHue (hyKHKLUMOHUPOBAHMS, NOJTIyYEeHUEe U pacnaKkoBKa

® NMPEAYCMOTPEHHOE
MUCNOJIb3OBAHUE

B 371U ycTpoMCTBa NpegHa3HauYeHbl ANs YCTAHOBKN B

nomMeLleHnun n [OJTXHbI ncnosnb3oBaTbCA
UCKNH4YUTEeNbHO AnA  XpaHeHusa  NPOAYKTOB
MUTaHUA.

B Mopenu panA XxpaHeHus (Hu3Kas Temnepatypa)
Obinu pa3paboTaHbl TONbLKO ANA  XpPaHeHus
npeABapUTENbHO 3aMOPOXEHHOW NPOAYKLIMK.

B Hukorga He CTaBWUTL ropsiuMe XMOKOCTU WIM
NPOAYKTLI  MUTaHMA,  HUKOTAa He  3anOMHATbL
KOHTeNHePbI C KPbILKOW [0 CaMOro Bepxa.

B He xpaHuTb B3pbiBYaTble BelWeECTBa, Takue Kak
KOHTeMHepbl C OrHeonacHLIM NpPONENyIeHToM nop
AABIIeHUEM, B 3TOM yCTpOMCTBe.
OHM MOTYT B30PBAThCS.

B Bo Bcex arperatax WMEOTCH MOBEPXHOCTH,

noKpbiBawwmecs nbaom. B 3aBucumoctn ot
mogenu, 3TOT neA MOXeT ObiTb yAaneH
aBTOMaTuyecku (aBToMaTuyeckoe OTTamBaHue),
nn6o Bpy4Hyl. He nonb3yiTtecb KakMMu-nm6o
MeXaHM4YeCcKUMN Unu Apyrumi cpeacrtesamu ans
NpPUHyAUTENbLHOIO yCKopeHus npotwecca
pa3mopaxvBaHus.
MoHO HenonpasUMO NOBPeauUTb annapatypy.
OTBETCTBEHHOCTb c nocneaymrownm
aHHynuMpoBaHWeM rapaHTuM B Cllyyae BHeCeHus
MeXaH14ecKyo cucTemy.

E NMOrPY3KA-PA3rPy3KA

PABOT YBEOWTECH B TOM, YUTO
rPY30MOABLEMHOCTb NOrPY304YHOIO CPELCTBA
MOrPY3KA-PA3IPY3KA c nomowysto ANTEKTPOMOTPY3YMKA nnm
NMOAOBHbLIX CPEACTB
MogHumaTh, y6eamBLUNTL B YCTOMYMBOCTY rpy3a.
BO BPEMA NEPEMELLEHNA HE OMPOKUIbIBAT.

@ B PABOYEN no3nunn, TO NEPE[ 3AMYCKOM B

PABOTY JOIMKHO NPOUTWU HE MEHEE 2 YACOB.
KATEFOPUYECKM SAMNPELLAETCA YCTAHOBKA

m YOANEHMUE YNAKOBKMA
XpaHuTb YNaKoBOYHbIA Martepuan B HEJOCTYMHOM ANA feTei
YTUnu3npoeatb yNakoBOYHbIA MaTepwarn, OTNpaBuB €ro Ha
cneynanuanpoBaHHoe  npeanpusitue  (PYKOBOACTBOBATHCH

B HWzrotoBuTenb CHUMaeT c cebs BCHO
moaudpMKaumMii B  3NeKTpuueckyro u | unu
f MEPEL HAYAITOM MOIrPY304HO-PA3IPY304HbIX
OOCTATOYHA ONA BECA ATPETATA.
YCTaHOBWTb BUMbI CrIEpeay Ui C3aav AepeBASHHOM NnaTopMbl arperara.
ECJIN MEPEBO3KA JOMKHA BbITb BbIMNONHEHA HE
f XPAHWTb B CYXOM MECTE
HA ATPETAT OPYTX NPEOMETOB
MeCTe, KaK NoTeHunanbHo OnacHblil.
LEACTBYIOLLMMI NpaBUNamu).

B Y6eauTtech, 4TO CEPUNHLIN HOMED TOT XK€, YTO U YKa3aHHbII B
TPaHCMOPTHOM AOKYMEHTE.

B OCTATOYHbLIX PUCKOB

B ObopyaoBaHMe BbINONIHEHO W pa3paboTaHo Ans
obecrieyeHnss  GesonacHocTM WM 300POBbA
Nonb30BaTers, Ha HEM He OMaCHbIX YITOB, PEXYLUX
MOBEPXHOCTE WNM  BbICTYNAOWMX  3IIEMEHTOB.
CTabMNbHOCTL rapaHTUpYeTCA M €  OTKPbITbIMM
ABepLaMK, B NOOOM chnyvae, 3anpelLeHo BUCETb Ha
ABEPSX.

B Ha o6opyaoBaHuM C BbIABUKHLIMU SILYMKAMMU,
3anpeLieHo OTKpbIBaTb Oonee OAHOro sllWMKa 3a
pa3 Unu caguTCcA Ha BbIABUHYTLIN ALWMK, OH MOXKET
ONpPOKUHYTLCA, a 0OOPYAOBaHWUIO MOXET ObITb
HaHeCeH YpOH.

B [lpumevanue: Ha obopyaoBaHum c
3aCTeKNEHHbIMM  ABepuaMu, He  BblABUraTb
OQHOBPEMEHHO 0Oonee OAHOW PELETKN WUNK
KOP3MHbI, CTaOMNbHOCTL 00OPYAOBaHUA MOXET
ObIT NoA yrpo3on.

B Ecnn obopygoBaHMe Ha Komnécukax, npu ero
nepeMelLeHn, He BbIMOSHAWTE Pe3KN TOMNYKOB,
YTOObI OHO He ONMPOKMHYNOCh, ByAbTe OCTOPOXHbI,
HeT N HePOBHOCTEN Ha nony.

m BNIOKUPOBATb KONECA C
CMELIMANBbHBIX TOPMO3O0B.

®E YPOBEHb LWUYMA

B A-B3BelIeHHbIA ypoBeHb lWymMa Ha paboyux mectax HE
npesbiwaet 70 gb (A).

MOMOLLIbIO

E BbIBOO4 U3 KCIMNYATALMUU

B Hawe oGopynoBaHue COAepXWUT OXNTAXAAMOLIYIO XUAKOCTb, B
cootBeTcTBUU ¢ EBponeickum pernamentom EC 2037/2000 ot 29
uioHs 2000 r., yKa3aHHbIM Ha CONPOBOAWUTENLHOW Tabnuuke;
Kpome Toro, 06opyoBaHMe COCTOMT U3 YacTedl M MaTepuarnoB
MHOrOpa3oBOro NOMNL30BaHMS UM NPUTOAHBLIX ANS YTUNN3aLUK.
Takum 00pa3om, MO OKOHYaHWMM Cpoka CryxObl 0BOpyLOBaHMS
HeoOXoOMMO nepedaTb ero B LIEHTPbl 3KOMOTMHECKON YTURM3aLmM.
CHATb ABEpb C TeM, YTOObI ObITb YBEPEHHBLIM, YTO BHYTPU
HMYero He 0CTanoChb.

H 3710 000pyAOBaHMe He [OJKHO BblOpacbiBaTLCA BMECTE C
MYHULMNANbHBIMKA OTXOAAMMU U JTOMOM.

B CnepyeT nsberatb NOBPEXAEHUA XONOAUILHOTO KOHTYpA.

3AKOHbI B OTHOLLEHWUX OMPABKW HA
NEPEPABOTKY TAKOIO POJIA
OBOPY[IOBAHUA.

f COBNIOAATb AENCTBYIOLIME MECTHBIE
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PYCCKUH

H Bsopa B akcnnyarauuio

MNepeBoA OpUrMHaNbHbIX MHCTPYKLMNA
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NPABOW CTOPOHE KAMEPbI.

BAXHO
ECIN NCNOJb3YEMbIV XXUOKUA XNAOATEHT TUMY R290, CM. HA CTP. 50 HACTOSALLIEFO PYKOBO[ICTBA.
NEPEQ NOAKMKOYEHNEM YCTPOUCTBA YEEOUTECH B TOM, YTO AAHHBLIE HA TABNTUYKE
COOTBETCTBYIOT XAPAKTEPUCTUKAM CETU SNIEKTPOCHABXEHUA. TABJINYKA C
ANEKTPUHECKUMUN XAPAKTEPUCTUKAMU, HEOBXOONUMbIMU AJ1A YCTAHOBKU
OBOPYOOBAHUA, PACINOINOXEHA B BEPXHEW MPABOW YACTU NEPEOHEWN NAHENWU UMK HA

N

HenpasurbHOe 3MeKTponuTaHue MOXET CTaTb NPUYKMHON NOXapa, yAapa SNeKTPUYECKUM TOKOM UM HECHACTHOTO Cryyast.

YCTAHOBKA OOJIXHA NPOBOANTLCA B COOTBETCTBUU C YKA3AHUAMU, COOEPXALLUMUCSH B
9TOM PA3OENE, KBAIIMGULINPOBAHHbLIM NMEPCOHAIIOM.

BE3OMACHOCTb JJIEKTPOOBOPYNOBAHUA TAPAHTUPYETCSH TOJIbKO B TOM CITYYAE, KOI'AA
OHO NPABUIIbHO NOACOEAUHEHO K 3®®EKTUBHOWU CUCTEME 3A3EMNEHUA, OTBEYAIOLLIEU
TPEBOBAHUAM NPABUN BE3OMNMACHOCTU ANEKTPOOBOPYIOBAHUA.

HenpasurbHO BbINONHEHHOE 3a3EMNEHINE MOKET CTaThb MPUYMHOI KOPOTKOTO 3aMblKaHWs UMM yAapa SMEKTPUHECKUM TOKOM My Heronaakax..

KPOME TOIO, ArPErAT JOJIXEH BbITb BKINIOYEH B 3KBUNOTEHLUWAJIbHYIO CUCTEMY,
QPOEKTUBHOCTb KOTOPOU NOJTKHA COOTBETCTBOBATb AEUCTBYIOLLUMM HOPMATUBAM.

3AMNPELLAETCS UICMNOJNb30BAHUE ALAMTEPOB, MHOMOKOHTAKTHbIX PO3ETOK WWUINWU YOJIMHUTENEN.

J
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® OBLUME NPEABAPUTEIJIbHbIE
NMPOBEPKM

B Y6eanTecb, YTO ONOPHas NOBEPXHOCTb POBHAA W NpUroaHa
Ans Beca arperata. [o3vLMOHMPOBATL arperar ¢ NOMOLYbHO
HuBenupa. OTperynupoBaTb ONOPHbI€ HOXKWU, A0OMBasACb

upgeansHoro  BblpaBHMBaHuA. [pu  HeobxoaumocTu
BOCMOMNb3yNTECH YPOBHEM.
PekomeHnpyemoe MaKcumanbHoe OTKIOHEHMe oT

ropu3oHTaNbHOI NNOCKOCTH cocTaBnseT +/-0,5 rpagyca.
ObopygoBaHue ¢ KONECMKaMU He MOXET ObiTb BbIPOBHEHO,
No3ToMy NpoBepbTe, YTO ONOpHas MOBEPXHOCTb MNIOCKas M
poBHas.
Bce HOXKM JOMKHbI ONMpaThCs Ha non. To No3BonuT obecnevnTb
Hagnexallee yHKUMOHMPOBaHWE ABEPEN.
YrobbI He 00pa3oBbIBaNCA KOHAEHCAT UK Néa, pekoMeHayeTcs
OCTaBNIAITb BOKPYr 060pyAoBaHMs He MeHee 5 cM. cBoGoaHOro
npoctpaHcTBa. Heobxogumo, uToOblI nepes MopensmMu ¢
KOHAEHCAaTOpoOM OCTaBanocb He MeHee 50 cm. cBobogHoro
NpocTpaHCcTBa Bnepeay (CTonbI) unm ceepxy (Wwkadbl);
He ycTaHaBnuBaiTe ycTpoicTBO B6IM3U MCTOYHUKOB Tenna
(Hanpumep, neven, oborpeBatenen, u T.4.) UMK B MecTe C
NpAMbIM BO3[EWCTBMEM CONHEYHbIX fyYeln W, B cry4ae
HeoOxoauMoCTH, U30NIMpPOBaTb arperatr oT  Jboro
MCTOYHMKa Tenna, NepeaaemMoro ot CTeHbI UITK OT 3eMIIN.
Mpw nepemewweHnn o6opyaoBaHuUS, He 3anycKaTb ero cpasy B
paborty. MNpexne Bcero, aTo KacaeTcsl Tex cnyyaes, Koraa
obopygoBaHue nepemewanocb He B paboyen MO3ULUM,
TOrAa, nepes 3anyckom B paboTy JOMKHO NPOWTH He MeHee 2
yacos.
CHATb 3aLLUMTHbIA NNACTUK C HAPYXHON NOBEPXHOCTU. [POMbITL
BHYTPU TENMOW BOZOM C MSITKMM MbISIOM.
B Knioumn gnsa 3akpbITvsa (eCnu TaKOBble UMEOTCA) He JOMMKHbI
HaxoAMTbLCA B NpeAenax 4OCAraeMocTyi aeTen.

® NMPEABAPUTEJNbHbLIE NMPOBEPKMA
ANEKTPOOBOPYAOBAHMA

B 3HauyeHVe HanpsKeHUs M YacTOTbl B CETU  AOSKHO
COOTBETCTBOBaTb 3HAYEHUIO Ha Tabnuuke arperata (MyHKT 6
naparpaca "TexHuyeckue faHHbIe).
Henpasmanoe ANeKTponnTaHue MoXeT CTaTtb I'IpVILII/IHOVI noxapa, yaapa

ANEKTPUYECKMM TOKOM MK HECHACTHOrO Cry4ad
B YcTaHOBMUTDL BbIWe OT PO3ETKU npegoxpaHutenb 16A.

B YcTaHOBUTb [MaBHbIW BbIKNOYaTenb, K KOoTopomy Oyaet
NOZKIIOYEH WTeKep cunoBoro kabens,B nonoxexue BbIKIL.

MOOKIOYEHWE JAHHOTO ATMAPATA K CETU MATAHNA
OCYLECTBMAETCA C MOMOLLIbIO BUITKA 13 KOMINEKTA

MOCTABKMW.
@ MOCINE YCTAHOBKW AMMAPATA JOCTYI K BUIIKE
OOIMKEH BbITb CBOBOHbBIM

B [lpoBepuUTb COBMECTUMOCTb PO3eTKM CO LTeKep ycTpoiicTBa. Mpu
HeoOXOAUMOCTU 3aMeHUTb pPO3eTKYy Ha [ApYrow,noaxoAsimin Tum,
NopyuuB 3Ty onepauuio NPotheccMoHanbHO 0By4eHHOMY nepcoHany,
KOTOPbIA [OMKEH Tawke NpocneauTb, 4TODbI cevyeHWe kabens
COOTBETCTBOBASIO NOTPEGNAEMON MOLIHOCTM 0GOPYA0BaHMS.

B [locrne BHUIMaTEMNLHOMO BbIMOMHEHWS BbiLLEyKa3aHHOTO MOXHO 3anyckaTb
YCTPOWCTBO:

B YcTaHOBUTbL Nepekniovatenb, K
Kabens, B nonoxexue BKI.

B Haxartb Ha kHonky “ON/STAND BY” (BKIN/PEXUM OXWOAHUA) Ha
naHenu ynpasneHus, Ans BKIKOYeHUs npuopa.
Uepes 1 MUHYTY BKIOYAETCS KOMMPECCOP M BHYTPEHHsIl TeMnepaTtypa
yCTaHaBNMBAETCS Ha 3aaHHOE 3HaueHue, OnpeaeneHHoe Ha 3aBofe.

B B oOTHOWeHWM oOrnepatviBHbIX MEpPOMPUSITUA, CBSI3aHHbIE C  WM3MEHEHVEM
SAIAHHBIX 3ABOLCKMX HACTPOEK, cm. paanen MAHESTb YIPABIEHWA.

o

2 OYHKUMOHUPOBAHME

B Hagnexallee xpaHeHWe NpoAyKTOB MUTAHWS ABMSETCS BaXHbIM
thakTopoM B rurveHe u 6e30nacHOCT MPOM3BOACTBA MPOAYKTOB
nuTaHng, a TaKke noBbIaeT 3(h(PeKTUBHOCTb
raCTpOHOMMYECKOro npomn3soacTea N yMeHbLUaeT n0Tpe6neHV|e
3Heprun. Cobntogath faHHble HKE UHCTPYKLMM 1S NOMyYeHus
MaKCUMarbHO! 0Taa4n 0bopyaoBaHus.

W [TpofyKTbl JOMKHbI BCErAa XPaHUTLCS Ha Nonkax; He CknaabiBaTh

3AIPY3KA MPOAYKTOB AOMKHA NPOUCXOOUTL B
A TAKOM KONYECTBE, YTOBbI TAPAHTUPOBATb
OCTABIATb MEXTY NPOOYKTAMW CBOBOAHOE
MPOCTPAHCTBO, PACTIONATATE X HA HEKOTOPOM
MPW HEOBXOOUMOCTW, N3MEHUTb PACCTOAHME MEXLOY
MOJIKAMU

KOTOPOMY MOAKNIYEH LWTeKep

MPOAYKTbI Ha AHO Kamepbl.
CBOBOAHYIO LIMPKYNALIMIO BO3AYXA.
PACCTOSAHMM OT CTEHOK.
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H MNMaHensb ynpasneHus
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M [lepxa OAHOBPEMEHHO HaXaTbIMM KHOﬂKy. W KHOMKY ©) B
TEYEHUN HECKONMbKUX CeKyHd, KnaBuaTypa Onokupyetcs, Ha
aucnnee BbicBeTuTes “Loc”. 5 UHOMUKATOPBDI

B [Ipn nx NOBTOPHOM HaxaTuu, KnaswaTtypa pa36n0KV|pyeT0ﬂ: Ha cug | 3HAYEHUE
avcnnee nosisnsetcs “Unl”.

() ONISTAND BY (BKN/OXWIAHME)
HaxaBs Ha 9Ty KHOMKY B TEYEHUN HECKONbKMX CEKYHA, annapaTt

BKIIOUMTCA/BBIKIIOHNTCA.
‘ PA3MOPAXWUBAHUE B PYYHOM PEXUME MUIAET: 3anpolueHo pasvopaxmeanme, Ho C AeicTayioLen
3aluTon Komnpeccopa

Haxas Ha KHOMKY B T€4EHUM HECKONbKUX CEKYHA, aKTUBMPYETCA at CTekaHue Kanenb B AENCTBUM
Pa3MOpaxuBaHue B py4HOM PEXMMe, € 3TO N03BONAeT VBéT pasorpeBaHme OXMaxaaloLLedt XUAKOCTH
TeMnepaTtypa ucnapuTens, v Npu ycroBuu,eciu He 3aencTBOBaHa
yHKUus MNepeoxnaxaeHue.

Ecnv nHtepBan pasmopakvBaHus 3akaHUMBaeTCs, korga ewé naet
[MepeoxnaxaeHue, pasMopaXxnBaH1e aKTUBUPYETCS MO OKOHYaHWK

3ANPELLAETCA OCYLLECTBNATb TEXHUYECKOE
OBCJ'IY)KI/IBAHVIE NP BKNOYEHHOM OB0PY1IOBAHUA
WK NPU OBOPYIOBAHWW B COCTOAHWUN PEXXUMA
OXWOAHWUA. OTCOEIMHWUTD ATPETAT OT 9NEKTPOCETW.

FOPUT: Komnpeccop BKnoYéH
MU AET: Vnét n3meHeHne 3aaaHHbIX 3HaueHuit paboTbl
3awuTa komnpeccopa B eNCTBUM

FOPUT: MpéTt pasmoposka

o
-
=

|

FOPUT: BeHTUnsTOp McnapuTens BKIKOYEH
MU AET: OctaHoBKa BeHTUNATOpa MCnapuTens B AefcTBum

FOPUT: OcBeLLeHMe KamMepbl BKITIOYEHO B PYYHOM peXuMe
MU AET: OcBelleHne kamepbl BKIOYEHO B aBTOMATUYECKOM

© @

3TON YHKLMM. peXMe
OCBELLEHWE KAMEPbI npu u1=0 FOPUT: PesucTopbl npoTuBo3anoTeBatoLLero addekta byayt
Haxas Ha BCnoMoraTerbHY KHOMKY OCBELLEeHNE Kamephb! BKIIOUEHbI )
BKNloYaeTcs/BbIKNIoaeTcs Bpy4Hylo (KPOME MOJENEN CO [ BcriomoraTenbHbIil BbIXOA BITI0HEH B PY4HOM pexiume
CTEKNSIHHOW [IBEPLIO). (\/) Bbixoz aBapuitHbIX CUTHaroOB aKTUBUPOBaH

PeaucTopbl gBepu ByayT BKMOYEHbI
kHonka DOWN (BHU3) Knana ucnaputens GyaeT akTuBMpoBaH
HaxxaB B Te4EHWM HECKOMBKUX CEKyH Ha (hyHKLWIO [epeoxrakaeHue, MU AET: BcnomoraTenbHblii BbIXOA BKITIOYEH B PYYHOM peXuMe
aKTVBMpPYeTCst ( €CIN ELUE He aKTVBMPOBAHO) pasmMopavBaHie, CTekaHne 8, FOPUT: GyHkuyts MepeoxnanseHue B AeicTams
Kanernb U OCTaHOBKA BEHTUIATOPA UCMapuTens.
Bo Bpemst dyHKuum MepeoxnaxpaeHne 3agaHHoe paboyee sHaueHue A FOPWUT: ABapuitHble CUrHanbl Wnu oLwmMbka B [eCTBUN
yMeHbLLAeTCs Mo TeMnepaTtype W no BpEMEHU Ha YCTAaHOBNEHHOE -
napameTpamm FOPUT: He Bcs nHdhopmauums no aapuitHbimM curHanam HACCP

BbIn1 noka3aHbl.
kHonka UP (BBEPX) HACCP | MUIAET: Mo kpaitHeit Mepe 1 HOBbI aBtocurHan Gbin 3amnoMHeH
MpoBeraeT No NyHKTaM MEHIO 1 YBEeN1YMBaAET 3HaYEHMS. BbIKIMIOYEH: Bcsi hhopmaLs no aBapuitibiv curHaram Gbina
HakaB B TeYeHMe HECKONMbKMX CEKyHL, aKTUBMpYeT (byHKLMK) ans HU3KON nokasaHa. Cnncok aBaleVlelX curianos HACCP 6bin CTépT.
oTHocuTenbHoi BriaxHocTh (UR%) (Ha auennee nossutes "rhl") uniu ana @ FOPUT: OyHKLVS SHEprocBepeXeHys B AeiCTBAN
BbICOKOM ( Ha aucrnee nosisutes "rhH") Ha 10 cex. Ecrm atoi doyHKUmM He
UMEETCS, NPV HaXKaTUN Ha KHOMKY Ha AMCriNee NosBuTes “—. €§ FOPUT: Heobxounmo Texobenyxkusatie komnpeccopa
SET POINT (3AAAHUE 3HAYEHWW) OC FOPUT: EovHuua naMepeHns Temnepartynb - rpagychl Lienbcus
[aéT gocTyn K GhyHKUMN U3MEHEHUS YCTAHOBIEHHbIX 3HAYEHNN o) -

F FOPUT: Eantuua nameperns Temneparynbl - rpagychl ®apuHreiTa

® OTKNIOYEHUE CUTHAJIA 3YMMEPA

(MPU HANNYMN) KpaTkoBpeMEHHO HaxaTb Ha NoBYHo KHOMKY.

B YCTAHOBKA 3A0AHHbIX 3HAYEHUN

Q) FOPUT: Annapat B COCTOSHWUM OXWAAHMS

B Haxatb Ha kHOMKy SET(®). cBETOANOAHBIN MHAWKATOP Kod | 3HAYEHUE
KOMMPECCOpa 3amuraer. rhL | BuiBpaHa (yHKLMA HUSKOI OTHOCUTENBHOM BMAXHOCTY
B Haxatb Ha kHonky UP (®) unn Ha kHonky DOWN (@) B TeueHun - .
15 cek rhH | BuiGpaHa thyHKUMS 4nA BbICOKOM OTHOCUTENHOM BaXHOCTM
B HaxaTb Ha kHonky SET(®) unn He NpoM3BOAUTL OnepaLmio B Loc gnaamaTypa 326”°K”p°BaHa 6
TeyeHMn 15 cek., CBETOAMOMHbIA WMHOMKATOP KOMMPEccopa aAaHble pabotne BENUHiHb! 3a0MOKVPOBaHb!
BbIKMKOUMTCS, NOCHe Yero npubop BbIRAET M3 NpoLeaypb. ---- | 3anpolueHHoe AeCTBIE He AOCTYMHO
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PYCCKUW

B OTOBPAXEHUA HA 3KPAHE

TEMMEPATYPA KAMEPbI
BuaHa npu BkiouéHHOM npubope BO Bpemst HopMarbHOM paboTbl.

TEMNEPATYPA UCINAPUTENA (c gaTunkom ucnapurtens B Hanuumm)
Haxatb Ha kHonky DOWN (@) B TeueHMe HECKOMbKVX CEKyHA, 3aTeM
HaxxaTb Ha kHorky UP (©)urm DOWN (@), utobbl BbiGpaTh “Pb2".
HaxaB Ha kHorky SET (®) Ha gucnnee nosBUATCS 3HaueHue
Temnepatypbl ucnaputens. CHoBa HaxaTtb Ha SET (®) unm He
npou3BOaMTL  Onepaunto, 4ToDbl BEPHYTbCA K  OTOOpaXeHuo
TemnepaTypbl kamepbi.

TEMNEPATYPA KOHOEHCATOPA (c matumkoM KOHAeHcaTopa B

Hanu4um)
Haxatb Ha kHonky DOWN (@) B TeUeHMe HECKONbKUX CEKyHA, 3aTem
HaxxaTb Ha kHorky UP (®)urm DOWN (@), utobhbi BbiGpaTh “Pb3".
HaxaB Ha kHonky SET (®) Ha gucnnee mosiBUTCS 3HaueHwe
TemnepaTypbl KoHgeHcaTopa. CHoBa HaxaTb Ha SET (®) nnm He
MpoM3BOANTL Onepaumio, 4ToObl BEPHYTLCS K OTOBPaXEeHWto
TEMnepaTypbl Kamepb!.

OMPEOENEHUE YACOB PABOTblI KOMIMPECCOPA (Tombko Anst

Bepeum ¢ HACCP + apxvB vCT.faHHbIX)
Haxatb Ha kHonky DOWN (@) B TeueHMe HECKOMbKUX CEKyHA, 3aTem
HaxaTb Ha kHorky UP (®)urm DOWN (@), utobbl Beibpats “CH”.
Haxas Ha kHonky SET (®) Ha gucnnee nosiBUTCA KONMYECTBO
paboumx Yacos komnpeccopa. CHoea HaxaTb Ha SET (®) unm He
Npou3BOAMUTL Onepaumio, YTobbl BEPHYTLCA K OTOBpaxeHuto
TemnepaTypbl Kamepb!.

H YCTAHOBKA OATbI U BPEMEHM (NPU
HAJIUYMN)

B Haxartb Ha kHonky DOWN (@)B TeueHne HECKOMbKMX CEKyHA, 3aTem
Haxarb Ha kHonky UP (®)urm DOWN (@), ytobbl BoibpaTs “rtc”.

B Haxas Ha kHorky SET (®) Ha pgucnnee noseatc B
nocnegosatensHocTy: “yy’, “mm”, “dd”, “hh” e “mm” co cnegyrowmmm 3a
HUMM 2 Upcbpammi, YTO COOTBETCTBYIOT rofy, MECALy, [HK0, yacy W
MUHYTaM, perynupyembim Haxatuem kHonok UP (®)urm DOWN (®).

W [Ins Bbixoga 13 npoueaypsl Haxats ON/STAND-BY (D).

H BA3OBbIE ®YHKLIUU HACCP (XACCI)

W [lpubop B COCTOSHWW COXPaHSATb B NamsTv 40 9 curHanmsaumi
HACCP kaxgoro Tuna, nocre 4ero 6onee crapble aBapuitHble
CUrHasbl 3aMeHsIIoTCS Ha 6onee HoBble.

W [pubop BbIZAET CreayHoLLy MHGOPMALMIO:

* KDUTUYECKOE 3HAYEHWe

* [iaTa v Bpems cpabaTbiBaHWs aBapyIAHOTO curHana (ecrm umeeTcs ric)
* ANUTENBHOCTb aBapuitHOro curHana (ot 1 MuH. 8o 99 u. n 59 muH.,
napumarnbHOe, eCniu aBapuiHbIA CUrHan BCE eLLé B AECTBIN)

Kop | Tun ABAPUU KPUTUYECKOE 3HAYEHUE

AL |@BaPWHbI cyrHan MUHUMaITbHas TEMMEpaTypa kameps! BO
MYHVMAITBHOM TeMNepaTypb! |BpemMs aBapuitHOrO CiTHara 3Toro Tvrna

AH |@BaPW/HbI cyrHan MaKcMarbHas TeMneparypa kamepbl Bo

MaKCVMabHOI TeMnepaTyphbl | Bpemst aBapUIAHONO cUrHana 3Toro Tuna

MaKkCMarbHasa TemMneparypa kamepbl BO

1d aBapuiiHbIV cyrHan
BPEMS aBAPUVHOTO CUTHaa 3T0ro TUMna

MWKPOBbIKINKOYaTena ABepu

PF |8B8PUIAHbIV CuHan Temneparypa kamepbl B MOMEHT
MpepbIBaHIS SMEKTPONUTaHNS | BOCCTAHOBMNEHMS SMEKTPONMTaHuS (nap. AA)

B BA30BAA BEPCWA HACCP: MMpubop 0o6HOBRSIET MHpopMaLyto,
€CIM HOBOE KPUTMYECKOE 3HAYEHWE MPEBbILLIAET TO, YTO 3aHECEHO B
MaMSITb UM NPV YCIIOBUM, ECI MHGhopMALWS ke Obina npocMOoTpeHa.
Ecnm npnbop BLIKIKOYEH, TO HUKaKOI aBapUiiHbIi CUTHaN HE 3aHOCHTCS
B MamsTb

B BEPCUA HACCP+ APX/B WCT.JAHHbIX: nocnenHmit aBapuitHbIn
cMrHan  3amucbiBaeTcs  Ha  Mecte  Bormee  craporo.  Ecrm
NPOLOMKATENBHOCTL  aBapuiHOro curHana “PF” TakoBa, 4to 310
MPVUBOAWT K OLLIMBKE YacoBOro MexaHu3ama, npubop He byaeT coobLuats

MepeBoa OpUrMHarnbHbIX UHCTPYKLIUN
MHCOPMALMIO O ANMTENBHOCTY aBapUAHOTO CUrHara.
W [locre yganeHns nNpUYMHbl aBapUHOTO CWrHanma, Aucnnen

BOCCTAHaBNMBaeT  HOpManbHOe  (DyHKLUMOHWPOBaHWe, 3a
WCKITOYEHNEM aBapuiHoOro curHana npepbIBaHus
SMEKTPONUTaHUS,  KOTOpbI  TpebyeT  BOCCTaHOBNEHWS!

HOpmanbHOro 0T06pa>|<eva €CTECTBEHHbIM.

W Ceetogvog HACCP BbigaéT vHGopMaUyio O COCTOSHUA NamsiTit O
curHanmaaupsix HACCP: ecrm ropuT, To He Gbina npocMoTpeHa Bes
nHchopmaums 06 aBapuiiHbIx curHanax HACCP, ecrm muraer, To B
NamsiTh CoXpaHEH XoTs bl 0AWH HOBLIN aBapuitHbIi curHan HACCP.

® NMPOCMOTP UH®OPMALIUUN O
CUrHAJIM3ALMUN HACCP

W [Inq nonyyeHnst LOCTyna K npoLenype:

- HaxaTb Ha kHonky DOWN (@) B TeueHue 2 cek.: Ha aucnnee oTobpasutcs
nepBas aTuKeTKa.

- Haxatb Ha kHonky UP (®) nm DOWN (@) Ha kHorky , 4Tobbl BbiGpaTh “LS”.

- HaxaTb M oTnycTUTL KHonky SET (®): Ha gucnnee oToBpasuTCs OANH U3
komos “AL”, “AH”, “id".

W [Inq Bbibopa aBapuitHOrO CUrHana:

- HaxaTb Ha kHomky UP (®) unu DOWN (@) Ha kHOMKy , (Hanpumep,4Todbl
BbiOpaTh ‘AH")

B [Ina npocmoTpa MHGOpMaLK, OTHOCUTENBHO aBaPUIAHOTO CUrHana:

- HaxaTb M oTnycTuTb kHonky SET (®): cBetoanog HACCP nepectaHet
MuraTb M Ha Aucnnee oTobpasuTcs nocnefoBaTenbHO - criedylolas
nHepopmaums (#:“HACCP EXTEHAEL" Bepcun):

WH®OPM | 3HAYEHUE

8,0 KpuT4yeckoe 3HayeHue - a1o 8,0 °C/8 °F

StA # |Ha oucnnee ckopo NOSBATCS Jata U BPEMS NOsIBNEHNS

aBapuUHOrO cuUrHana

y07 # | aBapuiHbin curHan npousowwén B 2007 (npogomkaercs...)
n03 # |aBapuifHbI curHan npousowén B mMapTe (MpogomkaeTcs...)
d26 # | aBapwilHbIi curHan nppou3sowwén 26 mapta 2007

h16 # |aBapuifHbIi curHan npousowén B 16 (npogormkaercs...)
n30 # |aBapuifHbIn curHan nponsowén B 16 1 30

Dur Ha Avcnree Ckopo 0ToBPasuTCs ANMTENBHOCTb ABAPUMHOM CUrHaNa
h01 aBapwiiHbIiA curHan anuncs 1 4. (npogomkaercs...)

n15 aBapwiiHbIiA curHan gnuncs 14. n 15 MuH.

AH3 BblOpaHHbII aBapUIHbINA CUrHas

M [1nq BbIX0Aa U3 NoCnefoBaTeNlbHOCTY MHAOpMaLmK:

- HaxaTtb 1 oTnycTUTb KHomky ON/STAND-BY(®): Ha ancnnee otobpasnTcs
BbIOpaHHbI aBapuiiHbIi curHan ( B npumepe - “AH3”).

B [Ins BbIx04a M3 npoLeaypsb!:

- BbIITW M3 NOCNeA0BaTENbHOCTY UHEOPMALIK

- HaxaTb 1 otnycTuTb kHomKy UP (®) unu kHonky DOWN (@) o Tex nop,
noka Ha p[ucnnee He oTobBpasnTCs TemnepaTypa Kamepbl WM He
npoou3BoaNTb onepaLuit B TeueHue 60 cex.

B Ecnuy npubopa B NnamaTi HET HUKAKOro aBapuMHOTO CUrHana,
aTukeTka “LS” He 6yaeT oTobpaxarbes.

® CTUPAHME CNMUCKA ABAPUMHOM
CUrHANMIM3ALUN HACCP

- Nepxatb Haxartoi kHonky DOWN (@) B TeueHue 2 cek.: Ha aucnnee
oTobpasnTcs nepeas 4OCTYNHas STUKETKA.

- Haxartb Ha kHonky UP (®) um DOWN (@), utobbl BbibpaTh “rLS”.

- Haxarb Ha kHonky SET (®).

- Haxatb Ha kHonky UP (®) unn DOWN (@) B TeueHwe 15 cex., YTobbl
3apaTb “149”.

- Haxatb Ha kHonmky SET (®) wunu He npou3BOAUTb onepauuii B
TeyeHnn 15 cek.: Ha aucnnee oTobpasnTCs MUralLWmin B TeYeHue
HECKONbKMX cekyHa “---", 1 ceeTogmog HACCP BbikntoumTCs, nocne
3T0r0 NPUBOP BLIMAET 13 MPOLIESYPbI.

B Ecnu y npuGopa B NaMATU HET HMKAKOro aBapUMHOrO

curHana, aTuketka “rLS” He GyaeT oTobpaxarbcs.
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m NMAPAMETPbI M MOUCK U YCTPAHEHUE HEUCNTPABHOCTEMU

= 3A0AHME NAPAMETPOB

YT00bI NONYYUTL JOCTYN ANSA BbINONHEHWSA NpoLeaypbl:

*  ybeanTsCs, YTO B iaHHbIA MOMEHT He BbINOMHSAIOTCS MPoLIeAypb!

+ Haxatb UP (®) n DOWN (®) Ha 4 cek: Ha ancnnee BoiBoguTcs “PA”
*  Haxatb SET (®)

+  Haxatb UP (®) urm DOWN (@) Ha 15 cek. ans yctaHoskm “-19”

*  Haxatb SET (®) unm He pabotatb 15 cex.

+  Haxatb UP (®) n DOWN (@) Ha 4 cek: Ha ancnnee BoiBoguTest “SP”.
Yr06bI BbIOpaThL NapameTp:

+  Haxatb UP (®) um DOWN (@)

YT06bI M3MEHMTL NapameTp:

*  Haxatb SET (®)

+  Haxatb UP (®) nmm DOWN (@) Ha 15 cex.

*  HaxaTb SET (®) nnm He pabotatb 15 cek.

Yr06bI BLINTHU U3 MPOLIEAYPbI:

+  Haxatb UP (®) n DOWN (®) Ha 4 cex. urn He paboTarb 60 cex.
OTKIIO4UTL NUTAHUE OT MHCTPYMEHTA NMOCHE M3MEHEHNS NapaMeTpOB.

PasmopaxusaHue ¢ uHmepsanamu npu d8=3/HACCP He 6ydem ebidasamb
UHGhopmauuro 0 Oame U 8pemeHU, ko2da eKrtdaemcs as. cueHar / OyHKkyus
3HepaochepexeHust He GocmynHa 8 pearibHoe epemsi / Bbixod ag. cueHana
akmusupyemes hpu u1=3

KOO | TMN ABAPMM

CMNOCOBbI YCTPAHEHUA
[1O0CNEACTBUA

iA | ABAPUWHbIA CUrHAN MYNIbTUOGYHKUMOHANBHOI O BXOAA

[MpoBepuTb NPKYMHBLI akTVBaLK Bxoaa / MpocMoTpeTb napameTps! i5 1 i6
Ycmaraenueaemcs napamempom i5/ Bbixod as. cueHarma akmugupyemces npu u1=3

iSd | CUIrHAN TPEBOT'U PENE OABNEHUA

[poBEPUTL MPUYKHBI aKTUBaLWMKW BxoAa / [pocMoTpeTh NapameTps! i5, i6, i7, i8

19 / BbIKIIO4MTB 1 CHOBA BKITHOUMTbL NpyBop i MpepBaTh 3MeKTPOnuTaHne
Peaynsmopb1 omknto4atomesi / Bbixod asapuliHoz20 cugHana
akmusupyemces npu u1=3

COH | ABAPUAHbIA CUrHAN NEPETPEBA KOHOEHCATOPA

[MposepuTs TeMnepatypy koHaeHcatopa / MpocMoTtpeTs napametp C6
Bbix00 agapuliHo20 cueHana akmugupyemes npu u1=3

cSd | ABAPUWHBIN CUrHAN ENOKMPOBKM KOMMPECCOPA

[MpoBepuTb TeMnepaTypy koraeHcaTopa / [MpocmoTpeTh napametp C7 /

YCTpaHuB NpuYMHYy aBapuiHOro curHana, npubop BOCCTaHaBNMBaET
HOpMarbHyl0 paboTy, 3a WCKIIYEHUEM CMEAyIoLMX aBapUitHbIX
CUTHarmoB, [N KOTOpbIX HEOBXOAMMO:

«“PF" HaxaTb N6yt KHOMKY;

«“iSd” oTknmtounTb NPMBOP MNK NpepBaTb 3NeKTponUTaHNe

« “CSd” oTKntouNTb NPMOOP MNM NpepBaTb 3NeKTponuTaHne

® HENCINMPABHOCTMU

B cnyyae Heka4ecTBEHHOrO (yHKLUMOHMPOBaHWS 00OpygoBaHNUsS Mo
CrieaytoLLemy CrmcKy npoBepbTe, YTO MOXHO BOCCTAHOBUTL €10 (DyHKLM
0e3 BMellaTensCTBa CEPBUCHOM CRyKObI; Mbl NOAYEPKMBAEM, YTO
On1CaHHbIE CIy4aun He OXBATbIBAKOT BCE MOTEHLMANbHbIE HEMCTIPABHOCTM.

B BmewarenscTBO yCTpoiicTBa 6e30MacHOCTM ykasblBaeT Ha
aHOManuK B yHKUMOHUPOBAHWK; Nepes BOCCTAHOBNEHNEM
NPOBEPUTL U YCTPAHUTL NPUYUHY

W Ecnv  HeucnpaBHOCTb — COXpaHsieTcsi, oDpatutecb B cryxOy
TEXHUYECKON MOMOLLY, YKa3aB Xapaktep [edekTa, Kod U CepuitHbIii
HOMEP, Yka3aHHbIE Ha Tabrnuke, pacrionoKeHHOI BHYTpM arperata.

NPOBJNEMA

| BosmoxHas npvumHa

| Yempanenue

1 ATPETAT HE 3ANYCKAETCA

1.1 | ArperaT nogKmioueH HenpaBuUMbHO

| Y6edumecs, 4mo wmexep npasuibHO BCMABIIEH 8 PO3EMKY

2 KOMNPECCOP PE[IKO OCTAHABJIIMBAETCA

2.1 | Temnepatypa B NOMELLEHWW CIIULIKOM BblCOKast

| PeaynspHo nposempusams komHamy

2.2 | KoHgeHcaTop B XONOAUMbHIKE 3arpsisHeH

| TwamenbHo u peaynspHo nposepsmb U o4uLaM.

2.3 | OxnaxpeHue cnaboe

BbIknsunTb M CHOBA BKMHOYMTL MPMOOP: ECIIN NPY HOBOM BKIKOYEHUM Obpamumecb 8 a8mopu308aHHbIL CEPBUCHbIL UeHMP Onsl 8bISBNEHUS
TemnepaTypa KoHAeHcaTopa cHosa > napametpa C7, Heobxoanmo U yCMPaHEeHUs ymeyeK U 8bInonHeHus 3apsaoku
OTKITHOYUTL BNEKTPONUTAHNE U OYUCTUTL KOHAEHCaTOp 2.4 | Mpoknazkv aeepw/eit HeahheKTMBHbI
Komnpeccop u eeHmunsimop ucnapumensi OMKI04armcs; Ecnu Hego3MOXHO 80CCMaHOBUMb (hyHKULOHATbHOCMb, 0bpamumecs 8
Bbix00 asapuliHo20 cuzHana akmusupyemces npu u1=3 8IMOpU30BaHHBIL CEPBUCHSILI UEHMP HA NPEOMe 3ametb]
Pri_ | OLUMEKA OATYMKA KAMEPbI 2.5 | Wcnapurens nakeTupyeTcs
[MpoBepuTb TMN AaTumka / MpoBepUTL LIENOCTHOCTL AaTymKa / MpoBepuTb He cmagums 2opsidue npodykmbI ¢ 8bICOKUM Codepxatuem 600bl, Npu
NofIcoe/IMHeHVe npuBop-aatuuk / MpoBepuTL TeMMepaTypy Kamepb! HeobX00UMOCMU 8bINOSTHUMb Py4HYHO PaSMOPO3KY
Komnpeccop exroyéH unu e IkmoyeH 8 medeHuu 10 MuH. / PasmopaxusaHue 2.6 | MoToBeHTUNATOP PaBOTAET HEKAYECTBEHHO
He 6ydem HuKo20a aKmueLPosambCs / Bbixod agapuliHo20 cueHarna Obpamumecs & asmopu3osaHHbill CepauCHbIU UeHMp Ha npedmem
akmusupyemes npu u1=3 803MOXHOU 3aMeHb!

Pr2 | OLUMBKA OATYUKA UCIAPUTENS

MposepuTb TMN AaT4mka / MpoBepuThb LenocTHoCTb Aatumka / MpoepuTb
nopcoennHeHe npubop-aatynk / MpoBepuTh TeMnepaTypy AaTumka
vucnapurens

PasmopaxusaHue akmugupyemcs Ha 30 mMuH. npu P3=1/
PasmopaxusaHue ¢ uHmepsanamu npu P3=1 u d8=2 / Benmunsmop
ucnapumens (hyHKYUOHUPyem napannesibHo ¢ Komnpeccopom npu FO0=3
unu 4/ Beixod asaputliHo2o cueHana akmusupyemes npu u1=3

Pr3 [ OLUIMEKA OATYUKA KOHOEHCATOPA

MpoBepuTb TMN AaTymka / MpoBepuThb LenocTHoCTb AaTumka / MpoBepuThb
nopcoeanHeHne npubop-aatynk / MpoBepuTh TeMnepaTypy AaTumka
KoHAeHcaTopa

AsaputiHb i cueHar nepezpesa kondeHcamopa (‘COH’) Hukoeda He b6ydem
aKkmugLpogambCs1 / AsapuliHb i cueHar briokuposku koHdeHcamopa (‘CSd’)
Huko20a He bydem akmusuposambcs1 / Bbixo0 agapuliHoeo cueHana
akmusupyemes npu u1=3

A

YCTaHOBUTb CHOBA 3HA4YEHWS [aThbl ¥ BPEMEHM

3 MEPEMONHEHUE NOAAOHA ABTOMAT.UCIMAPEHUA

3.1 [ YacTblit BBOA ropsuMX NPOAYKTOB C BbICOKMM COZlepXaH1eM Bofb!

| He donycxatime e809a 20psyell NULLU C 8bICOKUM COOBPXaHUEM 800k

3.2 | Cruwkom YacToe oTkpbIBaHMe ABEpeVt W/Mmn SLMKOB

| Credums 3a ycrosusmu ucnonb308aHus 060pydosaHus

4  TEMMEPATYPA KAMEPbI HELOCTATOYHA

4.1 | KoHpeHcatop XonouribHuKa 3arpsisHeH

TwamertsHO U pezyisipHO NPOSePSIMb U 0YuLLaMb KOHABHCAMOP.

4.2 | Nnoxast BEHTUNSALWS PSIOM C TEXHUYECKMM OTCEKOM

| Yoanums nocmoporHue npedvemsi

4.3 | Bxop ropsiHero Bosayxa B kamepy

UeHmp Ha npedMem 3ameHb! U peeyrupoeKu

Y6eOumecs 6 mom, 4mo 0Bepb 3aKpbiBaemcs NpaguiibHo U Ymo
npokmadku byHKUUOHasbHbI. Ecu 8wl He MoXeme 80CCMaHO8UMb UX
(hyHKUUOHaNLHOCMb,  0Bpamumecs 6 aBmopu308aHHbIl  CEPBUCHBIL

4.4 | VcnapuTenb nakeTMpoBaH

| BbinomHums pyuHyko pasmoposky
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50 PYCCKUH

B Yucrtka, TexobcnyxusaHue

MepeBop nepBoHa4YanbHbIX MHCTPYKLMNA

f CNEAYOLWMUE NPEOQYNPEXAEHUA ABNAKOTCA I
OCOBO BAXHbIMU B CITYYAE, ECIIN
NUCNONb3YEMbIW XXUOKAN XNAOATEHT
OTHOCHUTCA K TUNY R290
(cM. n. 13 Ha cTp. 2 HacTOALEro pyKOBOACTBA U
TEeXHUYEeCKyHo TabnMyKy Ha annapare)
HE 3AKPbIBATb 1 OCTABNATL CBOBOAHBIMM
BEHTUNALIMOHHBIE OTBEPCTISA B 3ALLUTHOM
OBOMOYKE AMMAPATA UM BO BCTPAMBAEMOW
KOHCTPYKLWW.
HE MCMNOJb30BATb MEXAHWYECKUE YCTPOWUCTBA UNK
WHbIE CPE[CTBA 1A YCKOPEHWA NMPOLIECCA
PASMOPAXMBAHUA, OTINIMYHBIE OT PEKOMEHOYEMbIX
NPOW3BOONTENEM.
HE NOBPEXOATb XONOANNLHbIN KOHYTP.
HE VICMNONBb3OBATL OIIEKTPOAMMAPATYPY BHYTPU
OTAENEHW ANA XPAHEHIA SAMOPOXEHHOW MPOLYKLIMM B
ANMMAPATE, ECIA TAKAA ANTMAPATYPA HE PEKOMEHOOBAHA
CAMWM MPOM3BOANTENEM.
YTOBbI HE CO3[ABATb BOCNIAMEHAEMYHO CMECH, HA
KAXIBIE 8 rp. FTA3A OMKHO BbITh HE MEHEE 1 M3
OBbEMA MOMELLEHWA YCTAHOBKM OBOPYOBAHVA.  /
B 370T pa3gen npeaHa3HayeH AN KOHEYHOTO NONb3oBaTens,
OYeHb BaXHO ANA  PerynupoBku  (hYHKLMOHMPOBaHUA
annaparaa BO BPEMEHMW.

\-

B 311 onepauum He TPEOYHOT CneLuyUanbHbIX TEXHUYECKNX 3HAHWN

B OuuCTKy U NNaHOBOe TeXHM4eckoe obCnyKuUBaHue criegyet
NPOBOAMTL MO KpaiiHeln Mepe KaxAble WecTb Mecsles; B
cny4yae HeoOX0AMMOCTH, NPUHATL JOMONHUTENbLHbIE Mepbl,
00paTUBLINCL K MOCTaBLUMKY M WUCMONb3YA OpPUrMHanbHbIe
3anacHble 4acTu.

BAXHO
NPEXAE YEM BbINOIMHATbL KAKME-TIMEO OMEPALIUA MO
TEXHUYECKOMY OBCITYXXUBAHMEO WM MO YACTKE AMMAPATA,
HEOBXOAMMO OTKIMIO4YATL EFO OT SNEKTPOCETM.
HE MbITb AMMAPAT NPAMbIMX CTPYAMKM BOAb! M MO BbICOKMM
JABJIEHWEM.

HE JOMYCKATb MOMAJAHNA BOAbI HA SNEKTPUYECKME YACTW.

® YUCTKA

B HeobxoguMmocTb NpoBefeHUA YUCTKM 06GOpyaoBaHuA B
3HauUTeNbHOW  CTEMeHW  3aBUCUT  OT  YacToTbl
ucnonb3oBaHua. HeobxoauMmo npaBUNLHO MCMONbL30BaTh
annapat u cobnioaatb rpadmk YUCTKM.

B [1nA o4MCTKWU BHYTPU U CHapYXW, UCMONbL30BaTb HENTpanbHoe
MOlOLLEe CPeACTBO Ha BOAHOW OCHOBE, 0ObIYHO UCMONb3YeMOe
B Obiry. BO BPEMA YMCTKM HWKOINOA HE YOANATb
MPOKNAOKW. XenatenbHo Bpems OT BpPEMEHM OuMILATbL
BHYTPEHHIOO ~ YacTb  AE3UH(ULMPYIOWMM  CPEeACTBOM.
3arpsAsHeHust MOryT ObITb yAaneHbl ¢ BaxHOW TpANKoU. CHaTue
NOJoK obnier4aeT YUCTKY BHYTPEHHEN YaCTH.

B Hukorga He I10]1b3yﬁT90b MeTannuyecKMMM npegMeTaMu Ans
OYUCTKKN OGOpy}J,OBaHVIﬂ, BO u3bexaHue ero noBpexaeHns.

B [Ina Gonee TwaTenbHOW BHYTPEHHeH OYMCTKM HeoGX0AMMO
CHATbL HanpaBnAloLWmMe ANs PeLeToK.

50

BAXHO
MPUBOPbI M3rOTOBNEHbI M3 HEPXXABEIOLLEW CTANW,

YCTOMYMBOW K KOPPO3WK, BOSHWKAIOLLEN MPY
HOPMAJIbHOM UCTONb30BAHUN.

® NMNMAHOBOE TEXOBCIJY>XXUBAHUE

3MEEBUWK KOHOEHCATOPA

BaxHo, 4TOObI 3MeeBMK MoOr obecrneyuBaTb MakcMMarbHO
TennoodmeH.

B C nomowbi Mbifiecoca, KUCTOYKM UMM HeMeTannuyeckomn
WeTKW yAaNUTb BC TpA3b W Nbib, OCEBlUIME Ha
NoOBepXHOCTU TEeNNOOOMEHHMKA, 4YTOObl M3bexaTb u3rnbda
unm noBpexnaeHus NNacTUHOK unu nonacrteu
MOTOBEHTUNIATOpA.

B B cnyyae ¢uvnbTpupylolleii naHenu ,HYKHO ee CHATb U
NPOYMCTUTL. 3aTeM YCTaHOBUTb B WUCXOAHOE MOINOXEHWe.
Ecnu naHenb noBpexaeHa unu CRIMILKOM 3acopeHa, 3aka3aTb
HOBYIO U NPOM3BECTYN 3aMEHY.

HecoﬁmoneHMe 9TUX NpanBun  MOXET npuBectM K TSOKENbIM

MOBPEXOEHUSM XOMOAUMBHOTO KOHTYpa WNM K MopuYe MpOAYKTOB,
HaxoAsLLUXCs BHYTPpU 0BOpYA0BaHHUS.

MPOKNAOKW OBEPU
MpoBepuTb LIENOCTHOCTL NPOKNaZoK B ABEPW: STO UMEET NEPBOCTENEHHOE
3HaueHue ans obecneyeHns aeanbHoM repMeTUYHOCTM.

CUNOBOW KABEb

B Y6egutecb, UTO CMNIOBOM Kabenb, KOTOPbIA NOACOEANHAET

arperar K po3eTKe, He UMeeT HUKaKMX NOBPEXAEHMI, KOTOPble
MOTyT HapywwuTb u3onsuuio. Ecnum cunoBoi kabenb
noBpexnaeH, ero cnegyeT 3aMeHWTb, O0OpaTUBLIMCL K
M3rOTOBUTENIO UMW B €ro cnyx0y TeXHM4YeCKon nomoluu, B
nobom cnyvae 3ameHa Kabensi JOMKHA OCYLIECTBNATHLCA
KBanuumMpoBaHHbIM cneuuanucTom B Lensax
npegynpexaeHus nodoro pucka.
TMoBpeXaEHHbI NEKTPUYECKMIA kKabenb MOXET CTaTb MPUYMHON NoXapa,
yAapa aneKTPUYECKMM TOKOM MM HECHACTHOTO CRyyasi.

m NMPOAOINKUTENBbHbIA MPOCTOM

B cnyyae OnuTenbHOM HEAKTMBHOCTY, [EACTBYIATE CriedyHoLLmm
obpasom:

BhbIKNHO4MTB arperar 1 OTCOEAMHITL CUMOBOI Kaberb;

OnOpOXXHUTb 1 OUMCTUTL arperar, kak nokasaHo B pasaene YACTKA.
OcraBbTe  [fBepu crerka  MpuKpbITbIMK,  4TOObl  M30exaTh
(hopMMpOBaHIS 3anaxos.

3aLLUTUTB OT MbINK Y3en KOMMPeCccopa.

B MAKCUMAJIbHASA

rPy3o0rnoaAobEMHOCTDb PELUETOK

MOCTABJIAEMBIE B KOMMIEKTE C AMMAPATOM
@ PELLETKN UMEIOT MAKCUMAINBHYIO
rPY30MNMOABEMHOCTD 30 kr KAXIOASA.
HEOBXOAMMO OBECTIEYMTL PABHOMEPHOE PACTMPELENEHVE
HATPY3K/ HA PELLETKY, PACTONIOXEHHYIO TAK, YTOBbI HE
3AKPbIBATb BEHTUINALINOHHBIE OTBEPCTUA ATMAPATA.




MODELLO SNR SNF SNR SNF 7UBK | 7UBK | 7UBK | 7UBK
40/2 40/2 40/3 40/3 |120TN | 120 BT | 160 TN | 160 BT
L/W mm 1200 1600 1165 1600
Dimensioni esterne P/D mm 630 630 630 630
External dimensions H/H mm 650 650 660 660
H1/H1 mm 460 460 470 470
Profondita con porta a 90°
Depth with 90° door mm 1000 1000
Isolamento PU
Thickness mm 50 50
Refrigerante R134a | R452a | R134a | R452a | R134a | R452a | R134a | R452a
Refrigerant
Alimentazione elettrica
Electrical supply V/I~/Hz 230/1/50-60 230/1/50-60
Potenza installata senza umc W 348 431 365 431 348 431 365 431
Installed power w/o cooling unit A 151 | 235 | 158 | 235 | 151 | 235 | 1.58 | 2.35
L/ W
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PARAMETERS / PARAMETER / LISTA PARAMETRI / PARAMETRES / PARAMETROS
PARAMETERS / LISTE OVER PARAMETRE / TAPAMETPbI KOH®UT'YPALUN

PAR Description / Descrizione / Beskrivelse

SP
CA1

CA2
CA3
P1

P2

P3

P4
P8

|

r4
5

7

Co

C1

C2

C3

C4

C5

Cé

C7
C8
CA

do
d1
d2
d3

d4

d5

‘H = HACCP EXTENDED

working setpoint / Betriebssollwert / SET point di lavoro / point de consigne / punto de ajuste de trabajo / arbejdsseetpunkt / pabouas ycraHoBka Temnepatypbi.
cabinet probe offset / Offset Zellensonde / calibr. sonda / offset sonde chambre / offset sonda camara / sondekalibrering / oTknoHeH1e aatunka
XONOAWIbHOM KaMepbl.

evaporator probe offset / Offset Verdampfersonde / offset sonda evaporatore (°C) / offset sonde évaporateur / offset sonda evaporador / offset
fordamperenhedssonde (°C) / OTknoHeHe aaTynka ucnapuTens.

Offset condenser probe // Offset sonda condensatore

decimal point Celsius degree (0 = no) / Dezimalpunkt Grad Celsius (0 = Nein) / Punto decimale, (0 = no) / point décimal degré Celsius (0 = no) / punto
decimal grado Celsius (0 = no) / Decimalpunkt, (0 = nej) / Bu3yanuaauus 3HauyeHui Temnepatypbl (0=1°C)

unit of measure temperature (0 = °C) / MaReinheit Temperatur (0 = °C) / unita di misura (0 = °C) / unité de mesure température (0 = °C) / unidad de
medida temperatura (0 = °C) / maleenhed (0 = °C) / eauHuLbl u3viepeHuns Temnepatypsl (0=°C)

evaporator probe function / Funktion der Verdampfersonde / funzione sonda evap / fonction de la sonde évaporateur / funcién de la sonda
evaporador / fordamperenhedssonde funktion / dyHkUms aaTumka ucnaputens

Enabling of condenser probe/ / Abilitazione sonda condensatore

delay in display of variations in temperature detected by the probes / ritardo visualizzaz (ds) / forsinkelse af visualisering (ds) // 3aepx«a nokasa Temnepartypbl
working setpoint differential / Differentialbetriebssollwert / differenziale del setpoint di lavoro / différentiel du point de consigne / diferencial del punto
de ajuste de trabajo / arbejdsseetpunkts differentiale / auddeperLman paboyeir ycTaHoBKM

minimum working setpoint / Mindestbetriebssollwert / minimo setpoint di lavoro / point de consigne minimum / minimo punto de ajuste de trabajo /
minimum arbejdssaetpunkt / MMHUManbHOe 3Ha4eHne paboyelt yCTaHOBKM

maximum working setpoint / Maximalbetriebssollwert / massimo setpoint di lavoro / point de consigne maximum / méaximo punto de ajuste de trabajo
/ maksimum arbejdssaetpunkt / MakcumanbHoe 3HaueHe paboyeit yCTaHoBKM

locking the working setpoint modification / Blockierung der Anderung des Betriebssollwerts / blocco della modifica del setpoint di lavoro / blocage de
la modification du point de consigne / bloqueo de la modificacion del punto de ajuste de trabajo / blokering af arbejdssaetpunktets sendring /
6rokvpoBka 13MeHeHUs paboyen YCTaHOBKY

Increase in temperature during Energy Saving function // Incremento di temperatura in funzione Energy Saving

decrease in temperature during Overcooling function / decremento in overcooling / formindskelse i overcooling

duration of Overcooling function / durata overcooling / overcoolingvarighed

T limite condensatore x OFF compressore

compressor delay since you turn on the instrument / Verspatung nach der Inbetriebnahme des Gerates / ritardo compressore dall'accensione dello
strumento / retard compresseur apres la mise en marche de 'appareil / retardo compresor del encendido del instrumento / kompressorforsinkelse
fra instrumentets teending / 3apepxkka Mexay BKIKOYEHEM Npubopa 1 NepBO akTUBALME KOMNPeccopa

minimum time between 2 activations in succession of the comp./ Mindestzeit zwischen 2 aufeinanderfolgenden Einschaltvorgéngen des Verdichters
/ tempo minimo tra 2 accensioni successive del comp / temps minimum entre 2 mises en marche consécutifs du compresseur / tiempo minimo entre
2 encendidos consecutivos del compresor / minimumtid mellem 2 teendinger der efterfalger kompr / MuHuMansHas 3aaepxka Mexay AByms
nocnefoBaTeNbHbIMM aKTUBALMAMM KOMMpeccopa

Minimum time the compressor remains turned off / Mindestdauer des Abschaltens des Verdichters / durata minima dello spegnimento del
compressore / durée minimum de I'arrét du compresseur / duracién minima del apagamiento del compresor / minimum varighed af kompressors
slukning / MMHUManbHOE BpeMs, KOra KOMMPECCOp OCTAETCS BbIKIIOYEHHBIM

Minimum time the compressor remains turned on / Mindestdauer des Einschaltens des Verdichters / durata minima dell'accensione del
compressore / durée minimum de la marche du compresseur / duracion minima del encendido del compresor / minimum varighed af kompressors
teending / MMHMManbHOE Bpemsi, Kora KOMMPECCOp OCTAETCS BKITKOYEHHbBIM

time the comp. remains tuned off during the cabinet probe error / Abschaltdauer des Verdichters wahrend Fehler Zellensonde / durata dello
spegnimento del comp. durante I'errore sonda cella / durée de l'arrét du comp. pendant I'erreur sonde chambre / duracion del apagamiento del
comp. durante el error sonda cdmara / varighed af slukning af kompr. under fejl i kelerumssonde / Bpems, koraa komnpeccop octaeTcs
BbIKITKO4YEHHBIM BO BPEMS! HEUCMIPABHOCTM [1aTuika XONOAMIbHON kamepbi

time the comp. remains tuned on during the cabinet probe error / Einschaltdauer des Verdichters wahren Fehler Zellensonde / durata
dell'accensione del compr. durante I'errore sonda cella / durée de la marche du compresseur pendant I'erreur sonde chambre / duracion del
encendido del compresor durante el error sonda camara / varighed af teending af kompr. under fejl i kelerumssonde / Bpems, koraa komnpeccop
0CTaeTCs BKIKOYEHHbIM BO BPEMS! HEUCTIPABHOCTY AATHMKA XONOANIBHOM Kameph!

Condenser temperature is higher than that at which the condenser overheating alarm is activated (COH code) / / Temperatura condensatore oltre la
quale é attivato I'allarme condensatore surriscaldato

Condenser temperature is higher than the limit at which the compressor blocked alarm is activated (CSd code) / / Temperatura condensatore oltre la
quale ¢ attivato I'allarme compressore bloccato

Compressor alarm delay locked (CSd code) / / Ritardo allarme compressore bloccato

Number of operating hours in higher than the limit at which the need for maintenance is signaled / / Ore di funzionamento del compressore oltre cui
viene segnalata la richiesta di manutenzione

defrost interval / Abtauinterval / intervallo tra sbrinamenti / intervalle de dégivrage / intervalo de desescarche / interval mellem afrimninger /
VHTEpBan Mexay NpoLieccamm oTTaiku

type of defrosting / Abtautyp / tipo sbrinamento / type de dégivrage / tipo de descongelacion / afrimningstype / Bug otTaiiku

temperature at end of defrosting / Temperatur bei Abtauende / T fine def / température de fin dégivrage / temperatura de final de descongelacion / T
afrimningsslut / Temnepatypa 3aBepLLeH1s NPOLIECca OTTailku

defrost duration / Abtaudauer / durata sbrinamento / durée du dégivrage / duracion del desescarche / afrimningsvarighed / frvTensHOCTL npoLiecca oTTaitku
defrost when you turn on the instrument (0=no) / Abtauung bei Inbetriebnahme des Geréates (0=nein) / sbrinamento all'accensione (0 = no) /
dégivrage aprés la mise en marche de I'appareil (0=no) / desescarche al encendido del instrumento (0=no) / afrimning ved taending (0 = nej) /
npoLiecc OTTaltku ByAET kaxablil pa3 akTUBUPOBATLCS NPy BKIKOYEHUM Npubopa

defrost delay when you turn on the instrument (if d4 = 1) / Abtauungverspatung bei Inbetriebnahme des Gerétes / ritardo sbrinamento all'accensione
(se d4 = 1) / retard dégivrage aprés la mise en marche de 'appareil (si d4 = 1) / retardo desescarche del encendido del instrumento (si d4 = 1) /
afrimning ved teending (hvis d4 = 1 / 3apepka Mexay Bko4eHneM npubopa 1 HaYanom npoLiecca OTTanku (Tonbko, ecrin d4 = 1)
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temperature shown during the defrost/ Wahrend des Abtauvorgangs angezeigte Temperatur / visualizzazione temperatura durante sbrinamento /
température visualisée pendant le dégivrage / temperatura visualizada durante el desescarche / visualisering af temperatur under afrimning /
chuKkcaLmst Ha AuUCTInee 3Ha4eHus TeMnepaTypbl B NPOLIECCE OTTalik1

dripping duration / Abtropfdauer / durata gocciolamento / durée d'égouttage / duracion del goteo / dryppevarighed / Bpems cTekaHusi KoHAeHcaTa.
kind of defrost interval (0 = will be activated when the instr. Turned on the time d0) / Typ des Abtauintervalls / tipo intervallo sbrinamento (0 =
strumento acceso per il tempo d0) / Type de intervalle de dégivrage (0=le dégivrage sera activé quand I'appareil sera resté en marche pour le temps
d0) / tipo de intervalo de desescarche (0=el desescarche sera activado cuando el instrumento haya quedado encendido por el tiempo d0) / type
afrimningsinterval (0 = teendt instrument i tiden d0) / Tun nHTepBana mexay npoueccamm otTanky (0=npoLiecc oTTaiiku ByaeT akTUBUPOBaH B
TeyeHue paboTbl npubopa, nocre 3aBepLUEHNst BPEMEHU, ycTaHoBMneHHoro napameTtpom d0)

evaporator temp. is higher than that at which the defrost interval counter is suspended / Temp. des Verdampfers bei deren Uberschreiten das
Zahlen des Abtauvorgangs unterbrochen wird / conteggio d0 se tevap < d9 / temp. de I'évaporateur au-dessus de laquelle le comptage de
Iintervalle de dégivrage est arrété / temp. del evaporador por encima de la cual se suspende el computo del intervalo de descongelacion / teelling dO
hvis fordamperenh < d9 / Temnepatypa ucnapuTens, BbiLle KOTOPON OTCHET MHTEPBAA OTTalKW NPUOCTAHABNMBAETCA

All se stop sbrinamento per timeout

minimum compressor on duration on activation of defrosting so that they may be activated / Mindestdauer des Einschaltens des Verdichters bei
Aktivierung des Abtauvorgangs, damit dieser aktiviert wird / min ON comp x def / durée min. de la mise sous tension du compresseur a l'activation
du dégivrage afin que celui-ci puisse étre activé / duracién minima del encendido del compresor cuando se activa la descongelacion, para que se
pueda activar / MMHUManbHoe Bpems, B TeYEHIe KOTOPOro KOMNpeccop AoMmkeH paboTaThb (K MOMEHTY akTvBaLyK NpoLiecca OTTailku), YTobbI
MPOLIECC OTTaiikV MOT BbITb aKTUBMPOBaAH

durata pregocciolamento

n® valori per calcolo Tevap media

intervallo sbrinamento adattativo

T evap sbrinamento adattativo

minON comp => shrinamento

minON comp & ON frigo & dopo overcooling => sbrinamento
Tevap + d22 => d18 sospeso

Tevap in energy saving = Tevap + d23

Temp. associated with the minimum temperature alarm / Temperaturwert, der dem Mindesttemperaturalarm zugeordnet ist / Temp. associata ad
allarme min / température associée a I'alarme de température minimum / temp. asociada a la alarma de temperatura de minima / tilknyttet min
alarm / Temnepatypa, ins KOTOPOI cpabaTbiBAET CUTHaN TPEBOTM MpY AOCTIKEHNN HXKHETO KPUTUYECKOTO 3HAYEHNS

temperature below which the lower temperature alarm is activated; / Schwelle fur den Tief-Temperatur-Alarm / allarme temperatura di minima /
température en dessous de laquelle 'alarme de température basse est active / temperatura por debajo de la cual es activada la alarma de
temperatura de minima / temperaturalarm for minimum / HkHsst rpaHuLa TemnepaTtypbl 4ns akTUBALM CUTHana TPeBomv

kind of lower temp. alarm (0=alarm not enabled) / Alarmtyp Mindesttemperatur (0 = Alarm fehlt) / tipo di allarme di temp. di minima (O=allarme assente) / type de
alarme de temp. basse (0=alarme absent) / tipo de alarma de temp. de minima (O=alarma ausente) / alarmtype for minimtemperatur (O=fravaerende alarm) /
B cpabaTbIBaHIs C1rHana TPEBOM NPy SOCTVBKEHIM HYBKHEN rpaHuLLbl TemnepaTypbl (0=curHan TpeBorv He BKIoYaeTcsl)

temperature above which the upper temperature alarm is activated / Temperaturwert, tiber dem der Maximaltemperaturalarm aktiviert wird /
temperatura al di sopra della quale viene attivato I'allarme di temperatura di massima / empérature en dessus de laquelle I'alarme de température
haute est activée /temperatura por encima de la cual es activada la alarma de temperatura de maxima / temperatur er over graense hvortil alarmen
vil aktiveres for maksimum temperatur / BepxHsisi rpaHuLa TemnepaTypbl Ans akTUBaLWKM CUrHana TpeBorv

kind of upper temp. alarm (O=alarm not enabled) / Alarmtyp Maximaltemp. (0 = Alarm fehlt) / tipo di allarme di temp. di massima (O=allarme assente) /
type de alarme de temp. haute (O=alarme absent) / tipo de alarma de temp. de maxima (0=alarma ausente) / alarmtype for maksimum temperatur
(O=fraveerende alarm) / Bi cpabaTbiBaHWsi CrHana TPEBOr MU AOCTUXEHN BEPXHEN rpaHuLibl TemniepaTypbl (0=curHan TPeBor He BKIoYaeTcsl)
upper temp. alarm delay since you turn on the instrument / Verspatung Hoch-Temperatu-Alarm nach der Inbetriebnahme des Gerétes / ritardo
allarme di temp. di massima dall'accensione dello strumento / retard alarme de temp. haute apres la mise en marche de 'appareil / retardo alarma
de temp. de méxima del encendido del instrumento / forsinkelse af alarm for maksimum temperatur fra instruments teending / 3agepxxa
cpabaTbIBaHWsi curHara TPEBOry Mpu AOCTVXKEHUM BEPXHEN rPaHULIbl TEMMEPATYPbI MOCHE BKIOYEHUS npubopa

temperature alarm delay / Verspétung Temperatur-Alarm / ritardo allarme temperatura / retardo alarma de temperatura / retard alarme de
température / Forsinkelse af temperaturalarm / Bpems 3afepXKu curHana TemnepaTypHoi TPEeBOor

upper temperature alarm delay since the end of the defrost / Verzdgerung Maximaltemperaturalarm nach Ende der Abtauvorgang / ritardo allarme
temperatura dopo sbrinamento / retard alarme de température haute aprés la fin du dégivrage / retardo alarma de temperatura de maxima del fin del
desescarche / forsinkelse af temperaturalarm efter afrimning / 3apepx«a cpabatbiBaHus curHana TPeBOM NpY JOCTVXKEHUN BEPXHEN rpaHNLbl
TemnepaTypbl MOCHe OKOHYaHUs! 3aAEPXKN BKITOYEHWS BEHTUNSTOPA UCMapUTENs MO OKOHYaHWM CTEKaHWS KoHAEHEaTa

delay in maximum temperature alarm / Verzégerung Alarm Maximaltemperatur nach Deaktivierung des Mikrotiireingangs / rit ALL / retard de
I'alarme de température maximum a partir de la conclusion de I'arrét de I'évaporateur / retardo de alarma de temperatura de maxima desde la
desactivacion de la entrada microinterruptor puerta / 3anepxka cpabaTbiBaHs curHana TpeBorv npy AOCTVKEHWM BEPXHEN rPaHULIbl TEMNEPaTypbl
nocne fjeakTaLyy OTKpbIBaHUS [BEpY

Durat. of interruption in the power supply when instr. is switch on Alarm stored when the power supply is restored (PF code) / / Durata interruzione
dell'alimentazione durante il funzionamento Allarme memorizzato al ripristino dell'alimentazione (cod. PF)

Differential of parameters A1, A4 and F1 // diff ALL e vent evap (°C)

tipo segnalazione black-out

evaporator fan activity during normal operation / Aktivitat des Verdampferventilators wéhrend des Normalbetriebs / Fan COMP acceso / activités du
ventilateur de I'évaporateur pendant le normal fonctionnement / actividad del ventilador del evaporador durante el funcionamiento normal / Teendt
COMP ventilator / paboTa BeHTUnsiTOpa UcnapuUTens Npu HopManbHoi pabote

evaporator temperature above the limit at which the evaporator fan is switched off / Verdampfertemperatur bei deren Uberschreiten der
Verdampferventilator abgeschaltet wird / T max ON ventola evap / température de I'évaporateur en dessus de laquelle le ventilateur de 'évaporateur est
arrété / temperatura del evaporador por encima de la cual se apaga el ventilador del evaporador / T max ON ventilator fordamperenh / Temneparypa
1cnapuTensi, npy NPeBbILLEHNM KOTOPOU BEHTUMSTOP BbIKIOYAETCS
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evaporator fan activity during defrosting and dripping / Aktivitat des Verdampferventilators wahrend des Abtauens und Abtropfens / vent in def / activité du
ventilateur de I'évaporateur pendant le dégivrage et I'égouttage / actividad del ventilador del evaporador durante la descongelacién y el goteo / pabota
BEHTUNSTOPA WCMIApUTENst BO BPEMS! OTTalkV 1 CTeKaHWsi KOHAEHcaTa

maximum duration of evaporator fan disactivation / Dauer des Stillstands des Verdampferventilators / gocciolamento (min) / durée de 'arrét
ventilateur de 'évaporateur / duracion de la parada del ventilador del evaporador / dryppen (min) / Bpemsi 3a0epxKku BKIOHEHUS BEHTUNSTOP
VcrapuTens nocre CTekaHus KOHOeHcaTa

time duration that evaporator fan is switched off during operation for a low percentage of relative humidity when the compressor is switched off / sec
OFF in UR bassa (s) / sek OFF i lav RF (s)

time duration that evaporator fan is switched on during operation for a low percentage of relative humidity when the compressor is switched off / sec
ON in UR bassa (s) / Sek ONiilav RF (s)

operation for low or high percentage of relative humidity / alta o bassa umidita relative / hej eller lav relativ fugtighed

evaporator temperature below limit at which the evaporator fan is disactivated / T evap < x e gocciolante / T fordamperenh < x drypper

diff di F1

rit OFF ventilatore evap a stop compressore

Tcond > F11+2 => ventilatorecond = ON con cpmp ON

rit OFF ventilatore comd a stop compressore

OFF vent evap in energy saving

ON vent evap in energy saving

effect caused by the activation of the door microswitch input / durch die Aktivierung des Mikrotlreingangs verursachte Wirkung / effetto micro porta /
effet provoqué par l'activation de l'entrée micro porte / efecto provocado por la activacion de la entrada de microinterruptor de puerta /
dermikroafbryders effekt / Tun uydposoro Bxoga

type of door microswitch input contact / Typ von Kontakt der Mikrotir / tipo contatto / type de contact de I'entrée micro porte / tipo de contacto de la
entrada de microinterruptor de puerta / kontakttype / Tun koHTaKTa LMpOBOro Bxoaa

delay in signaling of door microswitch input alarm / Verzégerung Alarmanzeige Eingang Mikrotir / rit ALL micro / retard signalisation alarme entrée micro porte /
retardo de sefializacion de la alarma de entrada de microinterruptor de puerta / 3aepxkv curHana Ha BXOLE cvrHaria TPeBOM OT OTKPbIBaHMS ABEpU
maximum duration of the effect caused by activation of the door microswitch on the compressor and the evaporator fan / Maximaldauer der durch
die Aktivierung des Mikrotiireingangs verursachten Wirkung auf Verdichter und Verdampferventilator / T max effetto micro / durée maximum de
I'effet provoqué par l'activation de I'entrée micro porte sur le compresseur et sur le ventilateur de I'évaporateur / duracion maxima del efecto
provocado por la activacion de la entrada del microinterruptor de puerta en el compresor y en el ventilador del evaporador / T max effekt
mikroafbryder / makcumansHoe Bpemsi AECTBUS, BbI3BaHHOMO aKTMBALMEN BbIXOAA OTKPbIBAHWS ABEPU

storage of door microswitch input alarm / Speicherung des Alarms Mikrotlireingang / memorizzazione ALL micro / mémorisation de I'alarme d'entrée
micro porte / memorizacién de la alarma de entrada microinterruptor de puerta / Oplagring i hukommelse ALL mirkoafbryder

Effect caused by the activation of the multifunction input / / Effetto provocato dall'attivazione dellingresso multifunzione

Type of multifunction input contact / / Tipo di contatto dellingresso multifunzione

if i5=2 — multif. input alarm delay (iA code), if i5=3 — delay in compressor switching on after the disactivation of the multifunction / / se i5=2 —
ritardo segnalazione allarme ingresso multif. (cod. iA), se i5=3 — ritardo compressore dalla disattivazione dellingresso multifunzione

Number of multifunction input alarms (iA code) such to cause a pressure switch alarm (iSd code) / / Numero di allarmi ingressi multifunzione (cod.
iA) che provocano I'allarme pressostato (cod. iSd)

Time that must pass in absence of multifunction output alarms (iA code) so that the alarm counter is reset / / Tempo che deve trascorrere in assenza
di allarmi ingresso mulltif. (cod. iA) affinché sia azzerato il contatore allarmi

t no ON micro => energy saving ON

secondi minimi ON micro per non calcolare Tmedia evap

min(secondi complessivi) ON micro per non calcolare Tmedia evap

n°® ON micro => shrinamento

durata min ON micro => sbrinamento

Operation controlled by fourth output / / Utenza gestita dalla quarta uscita

Enabling of manual switch on/off of the cell light or the auxiliary output when the instrument is switched off (only if u1=0 or 2) / / Abilitazione
dell'accensione/spegnimento manuale luce cella o uscita ausiliaria con strumento spento (solo se u1=0 o0 2) / Aktivering af manuel teending/slukning
af kelerumslys eller hjselpeudgang med slukket instrument (kun hvis u1=0 eller 2)

Enabling of alrm output diactivation with the silencing of the buzzer (only if u1=3) / / Abilitazione della disattivazione uscita di allarmi + tacitazione
buzzer (solo se u1=3)

Cell temperature below that at which the door resistors are switched on (only if u1=4) / / Temperatura cella oltre la quale le resistenze della porta
vengono spente (solo se u1=4)

Operating time of demistor resistors (only if u1=1) / / Durata dellaccensione delle resistenze antiappannamento (solo se u1=1)

Cell temperature below that at which the evaporator valve is disactivated (relating to Setpoint + u7) (only if u1=5) / / Temperatura cella sotto la quale
la valvola dell'evaporatore viene disattivata (relativa a Setpoint + u7) (solo se u1=5)

Tipe of evaporator valve contact (only if u1=5) // Tipo di contatto della valvola dell'evaporatore (solo se u1=5)

Enabling of buzzer / / Abilitazione buzzer

Time of activation of the Energy Saving function in real time // Ora di attivazione della funzione Energy Saving in tempo reale

Duration of the Energy Sav. function in real time (see also r4 and HE1) - 00:00 = the ES function in real time will not be activated / / Durata della funz.
Energy Sav. in tempo reale (vedi anche r4 e HE1) - 00:00 = la funzione ES in tempo reale non verra attivata

Time of activation of “n” defrosting period in real time (only if d8=3) --:-- = the “n” defrosting in real time will not be activated / / Ora attivazione
sbrinamento nr “n” in tempo reale (solo se d8=3) (--:-- = shrinamento nr. “n” non verra attivato)
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PARAMETERS / PARAMETER / LISTA PARAMETRI / PARAMETRES / PARAMETROS
PARAMETERS / LISTE OVER PARAMETRE / TAPAMETPbI KOH®UI'YPALIUN

e . . 20 -2 20 -2
Description / Descrizione / Beskrivelse A5 +15 15 +15
o o NN
instrument address / Geréteadresse / indirizzo strumento / direccion instrumento / adresse appareil / instrumentadresse / agpec npvbopa 247
baud rate / baud rate / baud rate / baud rate / baud rate / baud rate / ckopocTb nepegaum curHana 2
2

Parity / Paritat / Parita / paridad / parité / YeTHocTb
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Записка
По вопросам гарантии, ремонта и технического
обслуживания данного оборудования обращайтесь
в ООО «СЦ Трапеза»
123007 г. Москва ул.3-я Магистральная, дом 26, стр.1 
т. 8-495-956-3663.
http://www.sc.trapeza.ru

с 1 июня 2024 г. наш адрес  -   123007 г. Москва, ул. 3-я Магистральная, д.26, стр. 1
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REFRIGERATION CIRCUIT DIAGRAM / SCHEMA DES KUHLKREISLAUFS / SCHEMA CIRCUITO
FRIGORIFERO / SCHEMA CIRCUIT FRIGORIFIQUE / ESQUEMA CIRCUITO FRIGORIFICO / SCHEMA
CIRCUIT KOELKAST / SKEMA OVER KOLEKREDSL@B / KOHTYPHASI CXEMA XOJIOAUITbHUKA
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1 Compressor 1 Kompressor 1 Compressore 1 Compresseur
2 Condenser 2 Kondensator 2 Condensatore 2 Condenseur
3 Filter drier dirty (I,E) 3 Filtertrockner schmutzig 5 3 Filtro deidratatore % 3 Filtro secador sucio %
4 Capillary tube —J |4 Kapillarrohr ﬂ 4 Capillare <C |4 Tube capillaire LZ)
4 Valve (29 4 Ventil a 4 Valvola termostatica <_,:' 4 Vanne é
5 Evaporator w |5 Verdampfer 0O |5 Evaporatore E= 5 Evaporateur L
6 Will be borne by the installer 6 auf Verantwortung des 6 A carico dell'installatore 6 A charge de l'installateurr (pour
(remote unit versions) Installateurs (flir zentralklihlung) (versioni predisposte) groupe a distance)
1 Compresor 1 Compressor 1 Kompressor 1 Komnpeccop
2 Condensador 2 Condensator 8 2 Kondensator 2 KoHpeHcatop
3 Filtro secador sucio 6' 3 Filter dehydrateerder Z | 3 Dehydreringsfilter v |3 ObessoxvBaIOLINA HUNBTD ’§
4 Tubo capilar ’<Z( 4 Capillair é 4 Kapillerror %’ 4 Kanunnsip (55
4 Valvula % 4 Ventiel LW |4 Termostatventil <D( 4 KnanaH (>.2
5 Evaporador W |5 Verdamper a 5 Fordamperenhed 5 WcnapuTtenb o
6 Bajo la direccion del instalador 6 Z |6 Installaterens opgave 6 Bynet nepeHOCH MOHTaXHNKOM
(con motor remoto) (forberedte udgaver)

All specifications and data are subject to change without notice. Copyright

Die Daten des vorliegenden Handbuchs sind nicht bindend und kénnen vom Erbauer ohne Vorankiindigungspflicht geandert werden.
Unerlaubte Abdrtiicke verboten.

| dati contenuti nel presente manuale non sono impegnativi e possono essere cambiati dal costruttore senza obblighi di preavviso.
Riproduzione anche parziale vietata

Des modifications aux prodiuts peuvent étre apportées sans préavis du constructeur. Reproduction méme partielle interdite

Los datos contenidos en el presente manual no constituyen una obligacion para el fabricante, que puede modificarlos sin previo aviso.
Queda prohibida la reproduccién total o parcial.

De gegevens van deze handleiding zijn niet bindend en kunnen door de constructeur gewijzigd worden zonder verplichting vooraf te verwittigen.
Reproductie, ook gedeeltelijk, verboden

Dataen der findes i manualen er ikke forpligtende og kan zndres af fabrikanten uden forvarselspligt. Reproduktion selv delvis er forbudt

LaHHble, coaepxkalymecs B JaHHOM PYKOBOACTBE, He ABNAITCS 06S3aTeNbHBIMU U MOTYT BbiTh M3MEHEHDI M3roToBUTENEM 6E3
MpefBapuUTENLHOrO YBeSOMIEHUs. BocnponsseaeHme, faxe YacTUYHOe, 3anpeLLeHo
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